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Studies in the Verbal Morphology of Soqotri II:

Weak and Geminated Roots in the Basic Stem”

V. Naumkin, M. Bulakh, D. Cherkashin, L. Kogan,

A. Issa, I. Gumaan, M. Mohammed

0 Introduction

The present article continues the investigation of the Soqotri verbal mor-
phology undertaken by the Russian-Soqotri fieldwork team.

The article focuses on the so-called “weak” and “geminated” roots in the
basic stem. Roots in which the slot of the second or third radical is occupied
by the “weak” consonants y, w or ? will be referred to as “weak roots”.
Roots in which the second and the third radicals are identical will be re-
ferred to as “geminated roots”.

The investigation is based on the analysis of full paradigms (perfect, im-
perfect and jussive) of more than 170 “weak” and “geminated” Soqotri
verbs, most of them occurring in NAUMKIN et al. 2014a (hereafter CSOL I)
and the Vienna corpus. The weak verbs have been arranged into separate
classes according to the structure of the root (the position and the type of
the weak consonant).

One has to stress from the onset that a great deal of fluctuation between
some classes dealt with in this article has been observed. Firstly, one verbal
root can employ two alternative paradigms belonging to two different clas-
ses. One of these paradigms may be defective, with certain slots filled with
forms from the other paradigm. Secondly, a verb clearly belonging to one
class can, in some positions of the paradigm, employ doublet forms bor-
rowed from another class. Thirdly, one verbal root can employ a mixed par-
adigm which combines forms from different classes.

Russian Sate University for the Humanities, Miusskaya pl.6, 125993, Moscow,
Russia. Our work on this article has benefited from the grants 14-04-00277
(RFH/PTH®) and 15-06-07613 (RFBR/PODN).
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20 V. Naumkin et al.

Not unlike the strong verbs, the weak and geminated verbs distinguish
between active and inactive types of conjugation, the most persistent fea-
ture of the inactive type being the vowel -i- in the 3 sg. f. base of the per-
fect.

In the “geminated” verbs and in the majority of “weak” verbs, the same
bases of perfect, imperfect and jussive are distinguished as in the strong
verb (NAUMKIN et al. 2014b: 27, 35, 41). However, in some classes of
weak verbs one base is used for 3 sg. m. and 3 pl. f. and another base for 1
and 2 persons in the perfect (see Sections 1.1.1, 2.2, 3 below). In some clas-
ses, the 3 sg. m. base coincides with the 3 pl. m. base (see Sections 1.1.1,
1.2 (inactive type), 2.2, 3). In some classes of weak verbs 3 sg. f. and 3 du.
m. are derived from different bases: 3 sg. f. can be derived from the 3 sg. m.
base (and be identical to 3 sg. m.). The base from which 3 du. m. is derived
will be labeled as 3 du. m. throughout the present article (in NAUMKIN et
al. 2014b, this base is referred to as 3 sg. f. since in the strong verbs, 3 sg. f.
and 3 du. m. are always identical).

In most classes, there are a few verbs which, in addition to the features
characteristic of the corresponding class, display vocalic alternations trig-
gered by one of the root consonants. These phenomena are basically the
same as in the strong verb.

The transcription in the article follows the principles adopted in NAUM-
KIN et al. 2014b: predominantly phonemic rather than phonetic represen-
tation (allophones are recorded in some specific cases only). The symbol [,
unless followed by i, stands for the “emphatic” [ and differs from the palatal
(“Arabic-like”) I’ (more details see NAUMKIN et al. 2014a: 12-13).

1 Weak verbs with final weak consonant

The final weak consonant can be ? or y. The final consonant surfaces in the
3 du. m. base of the perfect, imperfect and jussive, although for many verbs
the informants admit doublet forms with both ? and y. The final ? can also
appear in the 1 sg. base of the perfect (before the consonantal ending)
and/or in the 1 pl. of the perfect (intervocalically).

In the majority of bases, the final consonant does not surface. As a result,
these bases display vocalic endings.

The distinction between active and inactive types is drawn in the perfect
and in the imperfect, but not in the jussive. Moreover, the jussive paradigms
of the C,Cyy and C,C,? classes are identical in all positions except for the
dual forms. In the latter case, either y or ? is displayed as the last radical,
depending on the verbal class; still, many verbs belonging to the C,;C,? class
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Verbal Morphology of Soqotri 21

exhibit doublet forms borrowed from C,C,y.! Thus, even in the dual the dis-
tinction between the two classes is blurred.

For the verb ?iti ‘to grow weak’ a special paradigm of the jussive is attest-
ed (cf. 1.1.2.3).

1.1 Class C,Cyy

1.1.1 Class C,Cyy, active type

In the C;Cyy class three distinct bases can be distinguished in the perfect:

() the 3 sg. m. base (from which also the 3 sg. f., 3 pl. m. and 3 pl. f. forms
are derived)

(II) the 3 du. m. base (from which also the 3 du. f. form is derived)

(III) the 1 sg. base (from which all other forms of the 1 and 2 persons are
derived).

3sg.m. (= 3sg.f) 3 du. m. 1 sg.

perfect CieCee C,eCoa/cy C10C,i

In the imperfect and jussive, the same set of bases is employed as in the
regular verbs:

(I) The 3 sg. m. base, from which the forms of 3 sg. f., 3 pl. f., 2 sg. m,,
2pl. £, 1sg. and 1 pl. are derived.

(II) The 3 du. m. base, from which all other dual forms are derived.

(II1) The 3 pl. m. base, from which the forms of 2 pl. m. and 2 sg. f. are
derived.

3 sg. m. 3 du. m. 3 pl. m.
imperfect C10C2/C16C2 C1C28y/C18C2/C13C2 C10C26/C13C2
juSSiVe C]Czs C1C2£:y C1C2€

Full inventories of forms belonging to the active type of the C,Cjy class will
be exemplified by the verbs déme ‘to sleep’ (imperfect yédom) and rése ‘to
tie’ (imperfect yéres/yéros).

1 In the verbs *hdde ‘to calm down’ and kéfe/kfe ‘to be enough’, only forms with fi-
nal y are attested; of these, kéfe/kfe can also be conjugated after the C,C,y pat-
tern.
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22
perfect sg. du. pl.
m. f. m. f. m. f.
3 déme déme deméyo | demeyéto/deméto | déme déme
rée rése re$éyo reSeyéto/reSéto rése rée
2 démik | domis domiki domiken
roésik rosis rosiki roSiken
1 démik domiki démin
rosik rosiki résin
imper- sg. du. pl.
flect m. f. m. f. m. f.
3 yédom tédom yedeméyo | tedeméyo| yedome |tedomin
yéres/yéros| téreS/téroS | yereséyo/ | tereséyo/ | yéres/ terdsin
yeréso teréso yerose
2 tédom tedomi tedeméyo tedéme |tedémin
téres/téros | téris/terdsi tereséyo/teréso téreS/terdse | terdsin
1 2édom 2edeméyo nédom
PéresS/2éros 2ereséyo/ 2eréso néres/néros
jussive sg. du. pl.
m. f. m. f. m. f.
3 lidmé |tedmé| lidméyo | tedméyo | lidmé | tedméyen/tedméyn/
tedmén
lirsé | tersé | lirséyo terséyo lirsé ter§€yen/terSéyn/
tersén/
2 tedmé | tedmi tedméyo tedmé | tedméyen/tedméyn/
tedmén
ter$é | tersi ter$éyo ter$é | terSéyen/terSéyn/tersén
1 ledmé ledméyo nedmé
lersé lerséyo nersé
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Verbal Morphology of Soqotri 23

1.1.1.1 The paradigm of the perfect

In three verbs, doublet forms of the 1 sg. base are recorded (C,eC,e bor-
rowed from C;C,?, inactive type, alongside the regular base C;0C.i): tébe ‘to
moo, to low’ — tdobik/tébek, séle ‘to follow’ — solik/sélek ‘to follow’ (cf.
1.1.1.5 for $ése/sSe ‘to take, to accept’).

In 3 du. f., the ending is attached either to the final y (base C,£C.cy) or to
a truncated base (C,eC, or C,eC,). The base C,eC,ey is always followed by
the ending -eto, whereas after the truncated bases C,eC, and C,eC, the end-
ings -eto and -eto are allowed (for many verbs, each of the three variants is
recorded). Interestingly, no syncope of the vowel of the ending is recorded
in the surroundings demanding such a syncope (NAUMKIN et al. 2014b: 52—
53): bése ‘to weep’ — 3 du. f. beséto (not *bésto).

1.1.1.2 The paradigm of the imperfect

1.1.1.2.1 The vowel of the 3 sg. m. base

The choice between the vowels o and e in the 3 sg. m. base of the imperfect
is lexically determined; in some verbs, there is free variation between o and
e in this position.

The following verbs belonging to the active type of the class C,C,y have
o in the imperfect: béde ‘to tell lies’ — yébod, béne ‘to build’ — yébon, bése ‘to
weep’ — yébos, déle ‘to weigh’ — yédol, déme ‘to sleep’ — yédom, féle/féle ‘to
seek; to delouse’ — yéfol, fSe ‘to lunch’ — yéfos, réne ‘to curse’ — yéron, séSe
‘to run’ — yésof.

The following verbs have been recorded only with e in the imperfect:
¢éke ‘to harm, to hurt’ — yéfek, féde ‘to help, to provide abundantly’ —
yéfed, féke ‘to dress oneself’ — yéfek, sébe ‘to transfer one’s family temporari-
ly to another place’ — yéseb, tébe ‘to moo, to low’ — yéteb.

The following verbs exhibit free variation between e and o: gére ‘to look
for’ — yéger/yégor, “héle ‘to shut in a calf’ — yéhel/yéhol, *héne ‘to plant’ —
y&hen/yé€hon, *hdfe ‘to irrigate’ — yé&hes/yého§, héde ‘to carry’ — yéhed/
yéhod, héle ‘to go down’— yéhel/ydhol, kéfe/kfe ‘to be enough’ — yékef/
yékof, réke ‘to take one’s livestock to upper areas’ — yérek/yérok, rése ‘to
tie’ — yére$/yéros, séfe/sfe ‘to cleanse’ — yésef/yésof, séle ‘to follow’ — yésel/
yésol, $éSe/sSe ‘to take, to accept’ — yéses/yésos.

In the following verbs, the vowel of the imperfect is a, obviously as a re-
sult of the vowel alternation o > a after an emphatic or before a guttural in
a closed syllable (cf. NAUMKIN et al. 2014b: 53): *béfe ‘to bleat’ — *yébas,
kdle ‘to roast’” — yékal, kdne ‘to feed’ — yékan, kdre ‘to hide’ — yékar, kdse
‘to cut off’ — yékas.
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24 V. Naumkin et al.

In the rest of the active verbs of the class C;C,y, the imperfect base is
neither C,0C, nor C,eC,. This includes the majority of the verbs with the gut-
tural as C, (on which v. 1.1.1.4), as well as the verb Ske ‘to seek’ in which
the imperfect paradigm is borrowed from other conjugational classes (sub-
classes): impf. yeSéki/yeSoke. The form yesSoki is borrowed from the inactive
type of the C,C,y class, the form yeSdke is borrowed from the active type of
the C,C,? class. This verb can be said to have a mixed paradigm: the perfect
from the C,C,y class active, the imperfect from the C,C,y inactive/C,;C,? ac-
tive.

In three verbs, alongside the regular forms of the imperfect, doublet
forms are used, borrowed from the C,C,y inactive type: réke ‘to take one’s
livestock upwards’ — impf. yérek/yérok/yerdki and féke ‘to harm, to hurt’ —

VA

imperfect yéSek/yésoki (cf. further 1.1.1.5 for $éSe/sSe ‘to take, to accept’).

In verbs with the first radical labial or emphatic, the vowel of the prefix
te-, when stressed, may be realized as 6: tobo§ ‘she weeps’ (cf. yébos ‘he
weeps’), t6'._sam ‘she dies’ (cf. yésam ‘he dies’), cf. NAUMKIN et al. 2014b: 31—
32 for this phenomenon elsewhere.

1.1.1.2.2 The 3 du. m. base

In the 3 du. m. of the imperfect, the base C,C.cy is the most common one.
However, quite a number of verbs exhibit forms derived from the base C,eC,
or C,;eC,, mostly as doublets to forms derived from C,;eC.ey, e. g. gére ‘to look
for’ — impf. 3 du. m. yegeréyo/yegéro, sébe ‘to transfer one’s family tempo-
rarily to another place’ — impf. 3 du. m. yesebéyo/yesébo, "héle ‘to shut in a
calf’ — ye’heléyo/ye’hélo.

1.1.1.2.3 The 3 pl. m. base

There are two bases of the 3 pl. m. imperfect: C,0C,e and C,eC,. The choice
between these two bases is lexically determined. The base C,eC, is less wide-
spread and mostly occurs alongside the C,0C.e base: déme ‘to sleep’ — impf.
3 sg. m. yédom — 3 pl. m. yedéme, but réSe ‘to tie’ — impf. 3 sg. m. yéros/
yéreS — 3 pl. m. yéres/yerdSe, *héne ‘to plant’ — impf. 3 sg. m. yé&hen/
yé&hon — 3 pl. m. y&hen/yéhone.

1.1.1.3 The paradigm of the jussive

For the verb $éke ‘to harm, to hurt’, alongside the expected lifkd, a bisyllabic
jussive form lifdka has been recorded.

1.1.1.4 Verbs with the second radical guttural

The following verbs with the second radical guttural belonging to the active
type of the C,C,y class have been recorded: béfe ‘to bleat (a sheep)’, kéfe ‘to
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Verbal Morphology of Soqotri 25

open’, léhe/l¢he ‘to bleat’, léhe/léhe ‘to join a kid to a goat other than its
mother for suckling’, néhe ‘to burn (intr.); to be hot, warm’, réfe ‘to pasture
(tr.)’, réhe ‘to lick’, zéfe ‘to take’, §éfe ‘to run’.

These verbs display a few deviations from the standard paradigm. In the
perfect, they exhibit the 1 sg. base C,aC.ay (unstressed ay sometimes con-
tracted to i). In the imperfect, only two verbs display the monosyllabic
3 sg. m. base usual for this class: §é'e ‘to run’ — yésof, béfe ‘to bleat
(sheep)’ — tébaS. The majority have a special 3 sg. m. base C,a/eC.a/e.

Besides, the usual rules of vocalic changes in the neighborhood of the
gutturals apply. This includes the rules of choice between the allophones a
and ¢ and the rules of the vocalic assimilation (cf. NAUMKIN et al. 2014b:
50-51, 52).

The sample paradigm of the verb réhe ‘to lick’ looks as follows:

perfect sg. du. pl.
m. f. m. f. m. f.
réhe réhe rahdyo |rahayéto/rehéto| réhe | réhe
rdhayk/rdhik | rdhays/rdhis rahdyki rahdyken
1 rdhayk/rdhik rahdyki rdhayn/rdhin
imperfect sg. du. pl.
m. f. m. f. m. f.
3 yerdha | terdha | yerahdyo |terahdyo | yeréhe |terdhan/terdhayn
2 terdha | terihi terahdyo teréhe |terdhan/terdhayn
Zerdha ?erahdyo nerdha
jussive sg. du. pl.
m. f. m. f. m. f.
3 lirhd | terhd | lirhdyo terhdyo lirhé terhdn/terhdyn
2 terhd | terhi terhdyo terhé terhdn/terhdyn
lerhd lerhdyo nerhd
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26 V. Naumkin et al.

1.1.1.5 Conjugation of the verbs with the syncope of the first vowel

The following verbs belonging to the class C;Cyy, active type, can syncopate
the first vowel e (on the conditions for the syncope v. NAUMKIN et al.
2014b: 31): fSe ‘to lunch’, kéfe/kfe ‘to be enough’, séfe/sfe ‘to cleanse’, Ske ‘to
look for’, séSe/sSe ‘to take, to accept’. All these verbs are characterized by a
special 1 sg. base of the perfect, namely, C,C.ey: fSe ‘to lunch’ — 1 sg. fSeyk.
In the majority of verbs, the base C,C.cy is used alongside the regular base
C,0C,i: séfe/sfe ‘to cleanse’ — 1 sg. sfeyk/sofik, kéfe/kfe ‘to be enough’ —
1 sg. kfeyk/kdfik.

The verb $ése/sSe ‘to take, to accept’, apart from this feature, is character-
ized by doublet forms of 3 du. m. and 1 sg. perfect bases and of imperfect:
3 du. m. perfect $é50/550 (perhaps borrowed from the paradigm of “hollow”
verbs or “geminated” verbs, cf. 2.2, 3; the regular e is less frequently
used), 1 sg. perfect séSek (borrowed from the inactive paradigm), imperfect
ye$osi (borrowed from the inactive paradigm).

1.1.1.6 Vocalic alternations in the vicinity of an emphatic

If the first or the second radical is an emphatic, the vowel e of the first sylla-
ble of the 3 sg. m. base of the perfect tends to shift to a/e (the lateral ap-
proximant [ behaves as an emphatic in this respect, cf. NAUMKIN et al.
2014b: 29, 37, 53): Yhdse ‘to irrigate’, *héle/”héle ‘to shut in a calf’, féle/féle
‘to seek; to delouse’, héle ‘to go down’, kdle ‘to roast’, kdne ‘to feed’, kdre ‘to
hide’, kdse ‘to cut off’. This shift is, however, far from universal, cf. $éke ‘to
harm, to hurt’, déle ‘to weigh’, féke ‘to dress oneself’, réke ‘to take one’s live-

stock to upper areas’, séle ‘to follow’, téme ‘to be thirsty’.

In the 3 sg. m. base of the imperfect, o is changed to a after an emphatic:
kdle — yékal ‘to roast’, kdne — yékan ‘to feed’, kdre — yékar ‘to hide’, kdse —
yékas ‘to cut off’, téme — yétam ‘to be thirsty’. The presence of an emphatic
after the vowel does not affect it: déle — yédol ‘to weigh’, féle/féle — yéfol
‘to seek; to delouse’, *hd§e — yé’ho§ ‘to irrigate’, héle — yéhol ‘to go down’,
réke — yérok ‘to take one’s livestock to upper areas’, séle — yésol ‘to follow’.

1.1.2 Class C,C.y, inactive type

In this subtype, only two distinct bases are employed in the perfect:
(D) the 3 sg. m. base

(ID) the 3 pl. m. base

The 3 pl. m. base is limited to 3 pl. m., whereas all the other forms are de-
rived from the 3 sg. m. base.
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3 sg. m.

3 pl

m.

perfect

CiiCa

C1€C2€

The bases of the imperfect and the jussive are as follows (the paradigm of
the jussive is identical with that of the active type; cf. 1.1.1):

3 sg. m. 3 du. m. 3 pl. m.
impel‘fect C10C2i C1£C2g.y C10C2e
juSSiVe C1C2£ C1C2£y C1C23

The conjugation of a verb of the class C,C,y, inactive type, can be exempli-
fied by the verb midi ‘to be wearied”:

perfect sg. du. pl.

m. f. m. f. m. f.
3 midi mido mido midéto méde midi
2 midik midis midiki midiken
1 midik midiki midin
imperfect sg. du. pl.

m. f. m. f m. f.
3 yemddi | temodi | yemedéyo | temedéyo | yemdde temédin
2 temodi | temddi temedéyo temdde temddin
1 2emodi emedéyo nemedéyo
jussive sg. du. pl.

m. f m. f. m. f.

3 limdé | temdé | limdéyo | temdéyo | limdé |temdéyn/temdén
2 temdé | temdi temdgyo temdé |temdéyn/temdén
1 lemdé lemdéyo nemdé
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28 V. Naumkin et al.

1.1.2.1 The perfect paradigm

In two verbs, the 3 du. f. ending -oto (in one of them, alongside the expected
-eto) is recorded: ?iti ‘to grow weak’ — 3 du. f. ?itéto/?itéto, timi ‘to be
thursty’ — 3 du. f. timéto. Unlike the active type, in the inactive verbs the
ending -eto is only rarely attested: tiri ‘to be wet’ — 3 du. f. tiréto.

In the 1 and 2 person forms, the ending can be preceded by an ?: ?iti ‘to
grow weak’ — 2 sg. m. ?itik/?iti?k, gizi ‘to despair’ — 2 sg. f. gizis/gizi?s, timi
‘to be thursty’ — 2 du. timi?ki, nifi ‘to be pinked’ — 1 pl. nifin/nifi?in.

The verbs mili ‘to be filled’ and mita ‘to reach’ exhibit mixed paradigms
of the perfect: the 3 sg. f. and 3 du. m. forms are those of the inactive type
of the class C,C,? (mil62o, mit6?0).

Three verbs have been recorded in which C, is an emphatic: misi ‘to be
finished’, réZi ‘to be glad’, mita ‘to reach’. For one of them (misi ‘to be fin-
ished’), no deviations from the standard paradigm have been recorded. In
the verb régi ‘to be glad’, the 3 sg. m. base is irregular and differs from that
of 3 du. m. (from which 3 sg. f. and 3 du. f. are derived): 3 du. m. rifo. In
the verb mita ‘to reach’, the final a appears instead of the expected i — a
unique development within this class. Among the verbs belonging to other
weak classes, a parallel is found in 2éZa ‘to grow (plants)’, likewise unique

within its own class (cf. 1.2.1.3.2).

1.1.2.2 The imperfect paradigm

In some verbs, the 3 sg. m. base of the imperfect is C,0C,e, with final e ra-
ther than i (thus, coinciding with the imperfect of the class C,C,?): fini ‘to
turn one’s face’ — yefone, *lisi ‘to rain’ — *yelése, mili ‘to be filled” —
yemodle, nifi ‘to be pinked’” — yendfe. The final e instead of the expected i is
also found in the verb timi ‘to be thirsty’ — yetdme (the shift o > a after an
emphatic is regular). Of these verbs, nifi and timi have correlates in the
C,C,? class, inactive type, with the same meaning and full paradigms, so
that one can speak of C,C,y lexical doublets with defective paradigms (per-
fect only). In the case of fini and mili, we have to do with a mixed paradigm.
For the verb nigi ‘to fail to meet one’s expectations’, the imperfect yendge is
attested alongside the regular yendgi.

The only C,Cyy inactive verb with a guttural as C, is ki?i ‘to remain’,
whose imperfect is yeké?e. It thus behaves in the same way as the verbs of
the same root structure belonging to the active type of C,Cyy (cf. 1.1.1.4).
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The 3 sg. m. imperfect base of the verb mita ‘to reach’ is C,aC.a (yemdta).
Thus, as in the perfect, its behavior differs from that of other verbs with an
emphatic as C, (cf. réZi ‘to be glad’ — yerdégi).

In the verbs mili ‘to be filled’ and mita ‘to reach’, the regular dual forms
have doublet forms borrowed from the class C,C,?: 3 du. m. yeméleyo/
yemelé?0, yematdyo/yemet6?o.

In the verb ?iti ‘to grow weak’ the dual forms are derived from the base
C,£C, respectively: ye?éto (borrowed from the active type, cf. 1.1.1.2.2).

1.1.2.3 The jussive paradigm

The verb ?iti ‘to grow weak’ displays irregular forms of the jussive: li?it
(alongside the expected li?t£). By its structure, the form li?it is reminiscent of
the regular shape of the jussive of the C;Cyy verbs in the VIII (Gt) stem:
moténe — limtin ‘to desire’, fotéde — liftid ‘to profit’, etc. It would be
tempting to surmise that ?iti is in fact a (fossilized?) VIII from a triply-week
root *2wy, but no etymological support for such a conclusion is at hand.

1.2 Class C,C,?

The active type of C,C,? is characterized by the same set of bases of the per-
fect as the regular verbs (NAUMKIN et al. 2014b: 27), which we reproduce
here for the reader’s convenience:

(D) 3 du. m., from which 3 sg. f. (identical with 3 du. m.) and 3 du. f. forms
are derived.

(II) The second base is reserved for 3 pl. m.
(IID) 3 sg. m., from which all the remaining forms are derived.

In the imperfect and jussive, the set of the bases is identical with that of the
regular verbs (cf. 1.1.1).

3 sg. m. 3 du. m. 3 pl. m.
perfect C10C2e(?) C1eC,V?? CieCype
imperfect C,0C.e CeC,V? Ci0C.e
jussive C,Cse C,CV? C,Cee

As a sample, the paradigms of zoke ‘to be sad’ can be adduced:

2 Here and below V denotes a vowel whose quality depends on the quality of the
vowel of the suffix.
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perfect sg. du. pl.

m. f. m. f. m. f.
3 20ke zeké20 | zekd’o | zekeZéto zéke z0ke
2 z0ke(Dk | zoke(2)§ zoké(ki zoké(Pken
1 zoke(Dk zoké(D)ki zoké?en
imperfect sg. du. pl.

m. f. m. f. m. f.
3 yezdke | tezdke |yezekd?o | tezeké?o | yezdke | tezokéren
2 tezoke tezoki tezeké?0 tezoke tezoké?en
1 2ezdke 2ezekd?o nezdke
jussive sg. du. pl.

m. f. m. f. m. f.

3 lizké | tezké | lizké?o | tezké?o lizké tezké?en/tezkén
2 tezké | tezki tezk6?0 tezké tezké?en/tezkén
1 lezké lezké?0 nezké

The inactive type of the class with the final ? distinguishes between two

bases in the

perfect:

(D 3 du. m., from which 3 sg. f. (identical with 3 du. m.) and 3 du. f. forms

are derived.

(I1) 3 sg. m., from which all the remaining forms are derived.

3 sg. m.

3

du. m.

perfect

CleCQG(?)

GiiC,V?

In the imperfect and jussive, the set of the bases is identical with that of the
regular verbs (cf. 1.1.1).

3 sg. m. 3 du. m. 3 pl. m.
imperfect C,0C,e C.eC,V? C,0C,e
jussive C1C2€ C1C2V? C]Cze
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As a sample, the paradigms of gébe ‘to be able’ can be adduced:

perfect sg. du. pl.
m. f. m. f. m. f.
3 gébe gibé?o gib6?o | gibe?éto gébe gébe
2 gébe(Dk | gébe(?D)s gebé(ki gebé(Dken
1 gébe(k gebé(ki gebé?en
imperfect sg. du. pl.
m. f. m. f. m. f.
3 yegbbe | tegbbe |yegebd?o | tegeb6?o | yegbbe | tegobéZen
2 tegobe tegobi tegeb6?0 tegobe tegobé?en
1 2egébe 2egebé?o negoébe
jussive sg. du. pl.
m. f. m. f. m. f.
lighé tegbé ligh6?2o | tegbd?o lighé | tegbé?en/tegbén
tegbé tegbt tegbd?o teghé | tegb€?en/tegbén
legbé legb6?o negbé

Only two bases of the inactive type — 3 sg. m. and 3 du. m. of the per-
fect — differ from the corresponding bases of the active type. Moreover, as
will be shown below, the inactive 3 sg. m. base C;eC.e(?) is not entirely ab-
sent from the active paradigm. Thus, the diagnostic position for the inactive
type is 3 du. m.

The recorded verbs belonging to the active type of the C;C,? class are as
follows: ?ége ‘to beat’, 2éte ‘to pass by’, ’hdde ‘to calm down’, kéfe/kfe ‘to be
enough’, kéle ‘to turn (tr. or intr.)’, kése/kse ‘to find’, kdre ‘to read’, mdle ‘to
fill’, néfe ‘to pink’, zéke ‘to be sad’.

The recorded verbs belonging to the inactive type of the C;C.? class are
as follows: ?é2a ‘to grow (plants)’, défe ‘to be deaf’, gébe ‘to be able’, hére ‘to
look for; to try’, *Iébe ‘to be in season (a female goat)’, néfe ‘to be pinked’,
Sébe ‘to believe’, téme ‘to be thirsty’.

For two verbs, both active and inactive forms have been recorded: gése/
gése ‘to belch’, kdne/kéne ‘to be jealous; to be envious’. The verbs béde ‘to be-
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gin’ and héde ‘to carry’ have both active and inactive bases of 3 du. m.:
bedd?o/bidé?0, hedé?o/hidé?0. However, for the 3 sg. m. base only the forms
béde and héde (inactive) are recorded (1.2.1.1.1).

1.2.1.1 The perfect paradigm

1.2.1.1.1 The first vowel of the 3 sg. m. base of the perfect

In the 3 sg. m. base of the perfect of the active type the first vowel is e ra-
ther than o in a few verbs characterized by some additional irregularity —
the initial ? (?ége ‘to beat’, ?éte ‘to pass by’) or the optional syncope of the
first vowel (kéfe/kfe ‘to be enough’, kése/kse ‘to find’). In the verbs béde ‘to
begin’ and héde ‘to carry’, the base C,eC.e likely belongs to the inactive par-
adigm: béde ‘he began’ — bed6?0/bid6?0 ‘she began’, héde ‘he carried’ —
hedé?0/hido?o ‘she carried’.

1.2.1.1.2. The final ?

In the 3 sg. m. base of the perfect, the ? optionally surfaces after e unless it
is in word-final position: 2ége(?k ‘I beat’, kole(?)$ ‘yous, ;. turned’, karé?en/
kdren ‘we read’. For the verb kéfe/kfe ‘to be enough’, no relevant forms have
been produced by the informants, who employed instead the corresponding
forms of the C,C,y paradigm: kdfik ‘I was enough’ (this verb can be conju-
gated after the C,Cyy paradigm as well).

In the imperfect and jussive, the final ? can surface in 3 and 2 pl. f,,
alongside the contracted forms: tekaré?en/tekdren ‘they, ; read’, temolé?en/
temolen ‘they, ¢ fill’, tekré?en/tekrén ‘let them, ¢ read’, temlé?en/temlén ‘let
them,, ; fill’.

Quite frequently, the forms in which the overt ? is obligatory (that is, in
the 3 du. m. bases) have doublet forms borrowed from the C,;C,y paradigm:
2etd?0/2etéyo ‘she passed’, yekelo?o/yekeléyo ‘theyq, m return’, temlé?o/temléyo
‘let themg, ¢ fill’. In a similar way, in the 3 and 2 pl. f. of the imperfect and
jussive, forms from the C,C,y paradigm can appear: tekdrin ‘they, ; read’,
temdlin ‘they,, ¢ fill’, tekréyn ‘let them,, ¢ read’, temléyen ‘let them,, ¢ fill’.

1.2.1.1.3 The 3 du. f. ending

The 3 du. f. ending is usually -to, often with a doublet form -oto. The end-
ing -eto appears only rarely. In all 3 du. f. forms, the rule of the vocalic as-
similation across the guttural is at work (cf. NAUMKIN et al. 2014b: 52):
kole ‘to turn (tr. or intr.)’ — 3 du. f. kele?éto/kelo?6to, mole ‘to fill’ — 3 du. f.
mele?éto/melo?6to, ?éte ‘to pass by’ — 3 du. f. Pete?éto/?ete?éto, défe ‘to be
deaf’ — 3 du. f. dife?éto.
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1.2.1.2 The imperfect paradigm

A few verbs with initial ? belonging to the class C;C,? have been recorded.
Unlike the regular verbs with initial ?, they do not exhibit any forms with
contraction in the imperfect: ye?dge ‘he beats’ (contrast yduzom, side by side
with ye?ézom, ‘he lends’).

1.2.1.3 Vocalic alternations

1.2.1.3.1 Vocalic assimilation around the final guttural

In the 3 du. m. of the perfect, imperfect and jussive bases, the vocalic assim-
ilation around the final guttural is observed (cf. NAUMKIN et al. 2014b:
52): zek6?0 ‘theyq, . were sad’ — zeke?éto ‘theyy, . were sad’, §ib6?0 ‘theyay, m.
believed’ — Sibe?éto ‘theyq, ¢ believed’. As in regular verbs, the assimilation
is always regressive in the forms with the ending -o. In 3 du. f., the assimi-
lation is progressive (*zeke?éto > zeke?éto); alternatively, the forms with o
around the guttural are used (probably under the influence of 3 m. du.):
melo?6to/mele?éto ‘theyy, ;. filled’.

Progressive assimilation of the vowels around guttural is observed in the
3 and 2 pl. f. forms of the jussive: *tezké?en > tezké?en ‘let themy ¢/you, ¢
be sad’, *tesbé?en > tSebé?en ‘let them,, ; believe™.

1.2.1.3.2 Vocalic alternations in the vicinity of an emphatic

In the perfect 3 sg. m. base of the active type, the change o > a is observed
in the vicinity of an emphatic: kdne ‘he envied’, kdre ‘he read’, *hdse ‘he
irrigated™. In the 3 sg. m. base of the imperfect, the same shift is observed:
yekdne ‘he envies’, yekdre ‘he reads’.

In the inactive type, only the 3 sg. m. base of the imperfect is affected by
this rule: ye?dZa ‘it sprouts’, yetdme ‘he is thirsty’. In the 3 sg. m. base of the
perfect (C;eC.e), the first vowel e remains unchanged in the vicinity of an
emphatic (téme ‘he was thirsty’, kéne ‘he was jealous’), whereas the second e
can be changed to a under the influence of an emphatic (the only example
is Pé2a ‘it grew, sprouted’; cf. also 1.1.2.1).

In the 3 du. m. base of the imperfect, as well as in the jussive, the vowel
is, predictably, realized as a in the vicinity of an emphatic (yekand?o ‘theya, m.

v

envy’, lihsd ‘let him irrigate’, li(?)Zd ‘let it sprout’).

3 In the corresponding forms of the imperfect, the underlying vowels before and
after the guttural are e, so that no vowel change takes place.

4 For this verb, the unexpected variant *hé§e is also recorded (for the choice be-
tween ¢ and a cf. NAUMKIN et al. 2014b: 50-51).
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2 Weak verbs with medial weak consonant

The verbs with ? as the medial radical behave in the same way as other
verbs with medial gutturals and are thus to be treated as strong verbs
(NAUMKIN et al. 2014b: 47-49).

The “hollow” verbs in the strict sense can be divided into two classes.

The first class comprises verbs with surfacing (“strong”) medial y. Their
conjugation, while exhibiting some special features, is broadly similar to that
of the strong verb. In the description below, it will be referred to as C,yCs.

The second class, where no semivowel explicitly surfaces in any of the
conjugational forms, will be referred to as C;VCs.

2.1 Verbs with surfacing medial y (C,yC;)

The following verbs belonging to this class have been recorded: héyyom ‘to
be ugly’, héyyat ‘to sew’, kiyyol ‘to measure’, kéyyol ‘to be high’, miyyos ‘to be
thin’, riyyom ‘to be long’, séyyod ‘to be rich’, séyyom ‘to fast’, §éyyor ‘to be
few, little’, fer ‘to be blind’. The conjugation of the verbs nih/né’hah ‘to be
glad, merry’ and §d’hes ‘to dive’ is similar to this class, albeit the medial rad-
ical here is ”h rather than y.

No distinction between active and inactive types can be observed in this
class. Admittedly, one could venture to suppose that o in the second syllable
of the majority of the C,yC; verbs reflects the active pattern *C,éC,0Cs,
whereas fer (< *¢éyer?) is the only representative of the inactive pattern
*C,6C.eCs. Yet, this hypothesis is not supported by the evidence of the im-
perfect paradigm, where the bases C;yeC; and C;yoCs; can be used indiscrim-
inately for all verbs belonging to this class.

With a few deviations discussed below, the shapes of bases of the perfect
and the jussive are the same as in the regular verbs (cf. NAUMKIN et al.
2014b: 27, 41-42 and Sections 1.1.1, 1.2 above). Conversely, the imperfect
is characterized by a special monosyllabic base (C;yeC; or C;yoCs). The fol-
lowing set of the bases can thus be obtained:

3 sg. m. 3 du. m. 3 pl. m.
perfect CieyyoC; Cieyya/eCs C.eyyeC;
imperfect C,yeCs/CyyoC; C,yeCs/CyyeCs CyyeCs
jussive C,yeCs3/CryoCs C1yeCs/CyyiCs CyyeCs
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The conjugation can be exemplified by the verb séyyom ‘to fast’
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perfect sg. du. pl.

m. f. m. f. m. f.
3 séyyom | seyyémo | seyyémo |seyyeméto| séyyem | séyyom
2 séyyomk | séyyoms seyyomki seyyomken
1 séyyomk seyyomki seyyomen
imperfect sg. du. pl.

m. f. m. f. m. f.
3 yésyem | tésyem | yesyémo | tesyémo | yésyem | tesyémen
2 tésyem | tésyim”® tesyémo tésyem tesyémen
1 2ésyem 2esyémo nésyem
jussive sg. du. pl.

m. f. m. f. m. f.

3 lisyém tesyém | lisyémo | tesyémo | lisyém tesyémen
2 tesyém tesyim tesyémo tesyém tesyémen
1 lesyém lesyémo nesyém

2.1.1 The perfect paradigm

The medial y is perceived as geminated by the informants.

The vowel e before y is mostly realized as [2] and shifts to i after r, k

and m°.

In 3 du. f. the default ending is -eto: héyyom ‘to be ugly’ — 3 du. f.
heyyeméto. After | and the emphatics, the ending -eto is found: kiyyol ‘to
measure’ — 3 du. f. kiyyeléto, héyyat ‘to sew’ — 3 du. f. heyyatéto.

5 The opposition between i and e is neutralized in the vicinity of y since unstressed
e shifts to i in this position. Still, the palatalization of the second or third conso-
nant occasioned by the 2 sg. f. marker -i- helps keep aside the two forms
([t3syim] ‘you,, fast’ vs. [tdsyim’] ‘you; fast’). Cf. further NAUMKIN et al. 2014b:
36, fn. 21.

6
Soqotri.
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In the verbs nih ‘to be glad, merry’ and fer ‘to be blind’ the medial conso-
nant does not surface in the perfect (for nih a non-contracted form of the
perfect, néhah, is also attested). In 3 du. f. the ending -oto has been record-
ed alongside -cto and -eto: feréto/Seréto/Seréto. The vocalization of the verb
fd”hes ‘to dive’ in the perfect is unique and cannot be explained through the
usual vocalic alternations in the vicinity of pharyngeals or emphatics.

2.1.2 The imperfect paradigm

Since the base of the imperfect is monosyllabic, the general rule of penulti-
mate stress leads to the prefix vowel being accented in most of the forms.
However, if the vowel of the prefix is syncopated, the stress shifts to the last
syllable (rather than the epenthetic vowel after the second radical): ydhyem
‘he is ugly’ — thayém ‘she is ugly’.

The 3 sg. m. base is C,eCs, in most verbs attested side by side with C,0Cs:
yékyel/yékyol ‘he measures’, yékyel/yékyol ‘it is high’, yémyes/yémyos ‘he is
thin’. In the verb nih ‘to be glad, merry’, e is changed to a in a closed sylla-
ble before a guttural (NAUMKIN et al. 2014b: 54): yér’hah ‘he is glad’. In
the 3 du. m. base, the usual vocalic alternations around the guttural are ob-
served (NAUMKIN et al. 2014b: 52).

The vowel of the 3 du. m. base is e or ¢ in most verbs: §éyyor ‘to be little
in quantity’ — 3 du. m. ye§yéro/yesyéro, séyyod ‘to be rich’ — yesyédo/
yesyédo. For the following three verbs, only the vowel e has been accepted
by the informants: héyyom ‘to be ugly’ — yahyémo, héyyat ‘to sew’ —
yahyéto, Ser ‘to be blind’ — yaSyéro. The ban on ¢ in this form is thus re-
stricted to verbs with the initial guttural and may be described as dissimila-
tion with the prefix vowel (changed to a before the guttural in a closed syl-
lable, cf. NAUMKIN et al. 2014b: 54, 44) or with the guttural itself.

2.1.3 The jussive paradigm

The choice between o and ¢ in the 3 sg. m. base of the jussive is lexically
determined. For most verbs, both bases are attested side by side, but in a
handful of cases only C,yeC; has been admitted as possible: fd@’hes ‘to
dive’ — U'a”hds, héyyat ‘to sew’ — l’ahydt, nih ‘to be glad’ — lin"hdh, séyyom
‘to fast’ — lisyém. In the first three verbs, the choice of ¢ (and its realization
as a) is triggered by the quality of the final consonant — an emphatic or a
guttural. In séyyom, no clear reasons for the lack of the C,yoC; base can be
detected.

In most verbs the 3 du. m. bases C;yeC; and C,yiC; coexist: fer ‘to be
blind’ — laSyéro/UaSyiro, miyyos ‘to be thin’ — limyéso/limyiso, riyyom ‘to be
long” — liryémo/liryimo, séyyod ‘to be rich’ — lisyédo/lisyido. In the verb nih
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‘to be glad, merry’, the vowel of the 3 du. m. base is, as expected, fully
assimilated to the vowel of the ending: lin"hého.

2.2 Verbs with an underlying medial vowel (true “hollow” verbs, C,VC3)

Verbs belonging to this class are not numerous: fod ‘to walk, to go’, fef ‘to
destroy’, fek ‘to harm, to hurt’, fem ‘to cover’, gez ‘to be able to reach some-
thing’, heb ‘to be warm’, *hed ‘to shut in’, “hel ‘to dig’, hes ‘to dig’, he§ ‘to
help’, kah ‘to repeat, to do again’, kol ‘to be capable’, kon ‘to be”, kez ‘to per-
suade’, med ‘to stretch’, Sel ‘to take’, sah ‘to do something well; to be sound’.
This list can be expanded by the predicative element fad, which has no im-
perfect or jussive forms. The verbs fod ‘to walk, to go’, kon ‘to be’ and kol ‘to
be capable’ display special conjugational features which distinguish them
from the remaining representatives of this class. It is noteworthy that these
three verbs are frequently used in the extant Soqotri texts, while most of the
rest are functionally marginal lexemes poorly attested in our sources®.

7 The vowel o, clearly heard in kol ‘to be capable’ and kon ‘to be’ is most probably
to be considered an allophone of o and has been rendered as o below in this arti-
cle. The specific articulation of this phone was clear already to Miiller, who regu-
larly rendered it as d in his transcriptions, such as kdn (Miiller 1905: 46,,). For a
preliminary survey of other words and forms where 5 is found v. KOGAN -
NAUMKIN 2014b: 77.

8 The surprising rarity of true “hollow” verbs in Soqotri prompts one to inquire,
which among them go back to Common Semitic prototypes displaying the same
root structure. Clear-cut *C,wC,/*C,yC; background can be posited in the follow-
ing cases: the predicative element fad < *fwd (LESLAU 1987: 55-56), *heb ‘to be
warm’ < *hwb (JOHNSTONE 1987: 161, 1981: 99), kon ‘to be’ (LESLAU 1987:
299-300). Close to this group are kah ‘to repeat’ and kol ‘to be capable’, where
the “hollow” conjugation has likely emerged via elision of the second radical,
viz. *knh (LESLAU 1938: 221, JOHNSTONE 1987: 212) and *khl (LESLAU 1987:
277; loss of -h- in the Geez imperfect yokal is a noteworthy parallel develop-
ment). In the following cases, the “hollow” type must be secondary with respect
to a more original geminated one, which fits well the existence of “geminated”
conjugational doublets (see below): hed ‘to shut in’ < *§dd (LESLAU 1938: 141,
JOHNSTONE 1987: 152, 1981: 260), med ‘to stretch’ < *mdd (LESLAU 1987:
329, JOHNSTONE 1981: 168, 1987: 260), fem ‘to cover’ < *¢mm (LANE 1863-
1893: 2289, KOEHLER et al. 2001: 846), “hel ‘to dig’ < *sll (cf. Jibbali eslél ‘to
broaden’, JOHNSTONE 1981: 262, Arabic sall- ‘fond trés-encaissé d’une vallée’,
BIBERSTEIN-KAZIMIRSKI 1860 I: 1117), sah ‘to do something well; to be sound’
< *shh (LANE 1863-1893: 1651), Sel ‘to take’ < *3ll (LANE 1863-1893: 1591,
JOHNSTONE 1987: 379, 1981: 252). The common verb fod ‘to walk, to go’ cor-
responds, peculiarly, to *wgd in Jibbali (JOHNSTONE 1981: 288) and has no fur-
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Some of these verbs (med, “hed, hes, sah, Sel) have doublet forms belong-
ing to the geminated class. Besides, the verb del ‘to take’, belonging to the
geminated class, can also be conjugated after the C,VC; paradigm in the im-
perfect (but not in the jussive). Obviously, the “hollow” class in the basic
stem is in the process of merging with the geminated one. This merger is fa-
cilitated by the identical paradigm of the perfect shared by the two classes.

The distinction between active and inactive types is apparently drawn
only in the 3 du. m. base of the perfect, where the vowel i is the marker of
the inactive type. However, only for one verb the vowel i is recorded in this
position, and the inactive base is used side by side with the active one: fef
‘to destroy’ — 3 du. m. $éfo/Sifo.

In the perfect, 3 sg. f. coincides with 3 du. m., as in the regular verb. The
3 pl. m. base coincides with that of 3 sg. m. Some of the “hollow” verbs dis-
play a special 1 sg. base (from which all 1 and 2 persons are derived), while
in others the 3 sg. m. base serves to derive these forms as well.

Thus, the bases of the perfect are as follows:

(D) the 3 sg. m. base (from which also the 3 f. sg., 3 m. pl. and 3 f. pl. forms
are derived)

(II) the 3 du. m. base (from which also the 3 du. f. form is derived)

(III) the 1 sg. base (from which all other forms of the 1 and 2 persons are
derived) — either distinct or identical with the 3 sg. m. base.

3 sg. m. 3 du. m. 1 sg.

C]BCg/C]OCg

perfect C.eC; C,eC; (inactive C,iCs)

In the imperfect and the jussive, the following bases are employed (cf. 1.1.1):

3 sg. m. 3 du. m. 3 pl. m.
imperfect C,eC3/C,0C5 C,eC3/C1Cs C,eC;3/C,0Cse
jussive C1£C3/C10C3 C]SCg/CliC:; CleC3

ther etymology. For hes ‘to dig’, the only likely parallels display the C,;C,y struc-
ture: Mehri hasii (JOHNSTONE 1987: 189), Jibbali hasé (JOHNSTONE 1981:
116), Arabic hsy (LANE 1863-1893: 572). The following verbs are etymologically
obscure: fek ‘to harm’ (cf. Arabic fqq ‘to cleave, to rend’, LANE 1863-1893:
2095, Tigre Sakka ‘to cut, to wound’, LITTMANN — HOFNER 1962: 467 or rather
Arabic fwq ‘to hinder, to impede’, LANE 1863-1893: 2198), gez ‘to be able to
reach something’, kez ‘to persuade’, fef ‘to destroy’.
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The conjugation can be exemplified by the verb gez ‘to be able to reach
something’:

perfect sg. du. pl.

m. f. m. f. m. f.
3 gez gézo gézo | gezéto/gezéto| gez gez
2 gozk gozs gozki gobzken
1 gozk gozki gozen
imperfect sg. du. pl.

m. f. m. f. m. f.
3 yégez tégez yegézo tegézo yégez yegézen
2 tégez tégiz tegézo tégez tegézen
1 2égez 2egézo négez
jussive sg. du. pl.

m. f. m. f. m. f.
3 ligéz tegéz | ligézo/ligizo| tegézo ligéz tegézen
2 tegéz tegiz tegézo/tegizo tegéz tegézen
1 legéz legézo/legizo negeéz

2.2.1 The perfect paradigm

In the verb kez ‘to persuade’, the vowel o of the 1 sg. base is changed to a
under the influence of the emphatic (cf. 1.1.1.6): 1 sg. kazk.

In the verbs kah ‘to repeat, to do again’ and sah ‘to do something well, to
be sound’, the vowel e of the 3 sg. m. and 1 sg. bases is changed to a. The
trigger of this change is the final guttural, which also is responsible for the
vowel assimilation in 3 du. m. (NAUMKIN et al. 2014b: 52, 54).

The verbs fod ‘to walk, to go’, kon ‘to be’ and kol ‘to be capable’ are char-
acterized by the vowel o in the 3 sg. m. and 1 sg. bases (in the latter two
verbs, o is realized as [o], perhaps under the influence of the following
sonorant).
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For the 3 du. f. ending, each of the three forms -eto, -cto and -oto have
been recorded: $el ‘to take’ — 3 du. f. Seléto/Seléto, Sef ‘to destroy’ — 3 du. f.
feféto. In the verb kah ‘to repeat, to do again’, the vowel e in this ending is
syncopated (NAUMKIN et al. 2014b: 52-53): kahdto/kohéto/kahto.

2.2.2 The imperfect paradigm

In the 3 sg. m. base, the shape C,eC; is the preferred one. For most verbs,
C,0GC; has also been recorded as an optional variant, but the informants of-
ten feel uncertain about the correctness of such forms.

In verbs with the final guttural, the vowel a is used in 3 sg. m. The same
vowel appears in the verbs kez ‘to persuade’ and kol ‘to be capable’: yékaz,
yékal.

The choice between e and ¢ in the 3 du. m. base is lexically determined:
“heb ‘to be warm’ — ye’hébo, but *hed ‘to shut in” — ye’hédo.

Similarly to the verbs of the class C,C,y, active type, two bases of 3 pl.
m. are in evidence: C,eCs; and C,0Cze, as in fek ‘to harm, to hurt’ — yéfek,
but Yhel ‘to dig’ — ye’héle (side by side with yé&hel). In this class, however,
the base C,0Cse is less commonly attested.

2.2.3 The jussive paradigm

In the 3 du. m. base, most verbs allow both ¢ and i: “hed ‘to shut in’ —
3 du. m. lihédo/lihido, Sel ‘to take’ — 3 du. m. lis€lo/lisilo.

The verb kez ‘to persuade’ employs, alongside the expected jussive form
likdz, the non-canonical form likzé (apparently borrowed from the C;C,y ac-
tive paradigm, although no comparable perfect or imperfect forms for this
verb have been recorded).

Three verbs — hes ‘to help’, kol ‘to be capable’, kon ‘to be’ — display,
alongside the expected forms of the jussive, an alternative paradigm taken
after the causative stem: I’dhes, I’dkal, I’dken.

3 “Geminated” verbs

The “geminated” verbs employ the same paradigm of the perfect as the
C.VC; verbs (cf. 2.2):

3 sg. m. 3 du. m. 1 sg.

pel‘fect C]@Cg C16C3 (inactive CliC;;) C16C3/C10C3

In the imperfect and jussive, the three-consonantal root with the last two
identical consonants is distinctly seen: fer — yéfrer — lifrér ‘to fly’.
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In the jussive, the conjugation of the geminated verbs is similar to that of
the regular type, the only exception being the 3 du. m. base where, besides
the expected C;C.eCs, an irregular base C;C,eC; is sometimes found. The
conjugation of the imperfect, on the contrary, differs drastically from the
regular verb: there is no vowel between the first and the second consonants.

Thus, the bases for the “geminated” verbs are as follows (cf. 1.1.1):

3 sg. m. 3 du. m. 3 pl. m.
imperfect C1C26C3 C1C28C3/C1C26C3 C1C26C3
jussive C1C2€C3/C1C20C3 C1C28C3/C1C26C3 C1C28C3

The conjugation of this class can be exemplified by the verb ker ‘to boil (tr.)”:

perfect sg. du. pl.
m. f. m. f. m. f.

3 ker kéro kéro keréto ker ker
2 kerk kers kérki kérken
1 kerk kérki kéren
imperfect sg. du. pl.

m. f. m. f. m. f.
3 yékrer | tékrer | yekréro/yekréro | tekréro/tekréro | yékrer |tekréren
2 tékrer | tékrir tekréro/tekréro tékrer |tekréren
1 2¢krer Pekréro/2ekréro nékrer
jussive sg. du. pl.

m. f. m. f. m. f.
3 likrér tekrér likréro tekréro likrér tekréren
2 tekrér tekrir tekréro tekrér tekréren
1 lekrér lekréro nekrér

The verbs of the inactive type are distinguished only by the 3 du. m. base of
the perfect, where the vowel of the base is i rather than e. The following in-

© Harrassowitz Verlag, Wiesbaden 2016
This PDF file is intended for personal use only. Any direct or indirect electronic publication
by the author or by third parties is a copyright infringement and therefore prohibited.



42 V. Naumkin et al.

active verbs have been recorded: ?es ‘to be afraid’ — 3 du. m. ?{so, feZ ‘to be
strong’ — 3 du. m. %o, ber (predicative element with the meaning ‘already;
indeed’) — 3 du. m. biro, net ‘to tremble’ — 3 du. m. nito (alongside néto),
set ‘to look, to see’ — 3 du. m. sito (alongside séto), teb ‘to believe; to be
sure’ — 3 du. m. tibo, tef ‘to be thin’ — 3 du. m. tifo, tek ‘to be ground, pul-
verized” — 3 du. m. tiko. Of these verbs, only tef exhibits the 3 sg. m. base
C,C,0C; (associated with the inactive type) in the jussive (v. 3.3).

3.1 The perfect paradigm

The 1 sg. base is usually C,eC;, the shape C,;0C; is attested only for del ‘to
take’ — delk/dolk and den ‘to be sad’ — donk.

The only verbs which exhibit the vowel a in the 3 sg. m. and 1 sg. bases
are Zal ‘to be out of order’ and kal ‘to be young’. The combination of an em-
phatic and [ is probably the trigger of the change. The verb Zal displays a in
the 3 du. m. base as well (Zdlo).

In 3 du. f., the endings -eto, -cto and -oto are employed: rez ‘to treat
wounds with warm water’ — 3 du. f. rezéto/rezéto/rezéto. The optional syn-
cope of e is observed, as expected, in the verbs with a final unvoiced plosive
or fricative or the pharyngeal h (NAUMKIN et al. 2014b: 52-53): hes ‘to
graze’ — 3 du. f. he§éto/hésto, ?ef ‘to go up’ — 3 du. f. 2eféto/2éfto.

3.2 The imperfect paradigm

The 3 sg. m. base C,C,0C; is recorded only for the verbs with final I: del ‘to
take” — yéllol, kel ‘to be small’ — yéklol, Sel ‘to take’ — yéslol (side by side
with yéslel), Zal ‘to be spoiled” — yézZol.

The choice between the 3 du. m. bases C;C.,eC; and C;C,eC; is lexically
determined. For many verbs, both variants are recorded: ser ‘to throw’ —
yesréro/yesréro, mes ‘to suck’ — yemséso/yemsdso.

If the final consonant is a voiceless plosive or fricative or the pharyngeal
h, the vowel e between C, and C; can be syncopated (NAUMKIN et al.
2014b: 52-53): res ‘to hurl stones’ — yerséso/yérso, sah ‘to do something
well; to be sound’ — yésho, Sek ‘to string small cuts of meat on a wooden
stick’” — yeSkéko/yésko. The syncope occurs in the dual forms only.

3.3 The jussive paradigm

The 3 sg. m. base C,C,0C; has been recorded for the following verbs: tef ‘to
be thin’ — litféf/litfof, Zal ‘to be spoiled’ — ligZdl/lizZaol.
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As in the imperfect, the 3 du. m. base allows either ¢ or e: fet ‘to swal-
low” — laStdto/UaStéto. The syncope of e is observed whenever the relevant
phonological conditions are present (NAUMKIN et al. 2014b: 52-53): sef ‘to
sweep away; to drive (cattle)’ — lisféfo/lisfo, hes ‘to dig’ — Uahséso/Uahso.

4 History of research

The Soqotri weak verbs have met very little attention in the earlier scholar-
ship. D. H. MULLER’s paradigms (1905: 374-376) have been supplemented
by M. BITTNER (1918: 76-81) and W. LESLAU (1938: 12-13), both fully
dependent on MULLER’s text collections. The only posterior independent
witness to this problem are T. M. JOHNSTONE’s cursory remarks in his
1968 article on the loss of the t-prefix in Soqotri.

4.1 MULLER 1905

MULLER’s paradigm of C,C,y verbs is represented by the active type only:
béne ‘to build’ (1905: 375) and bése ‘to weep’ (ibid. 376).

The alleged quantitative opposition between 3 sg. m. béne/bése and 3 pl.
m. béne/bése in the perfect does not correspond to our findings and is likely
fictitious. The 3 sg. f. form in MULLER’s paradigm is marked with -h (béneh,
béseh), being thus opposed to 3 sg. m. (as well as 3 pl. m. and f.). So far we
have failed to recognize this feature in the speech of our informants®.

The 1 sg. base with -o- in MULLER’s paradigm fully agrees with our re-
cords. Our 3 du. m. form deméyo corresponds to MULLER’s bendyo ‘theyq,
built’ on the one hand and be$éyo ‘they., wept’ on the other, which reflects
his inability to recognize ¢ as a special phone in allophonic relationship
with a and distinct from e. The 3 du. f. forms benéto and beséto seem to cor-
respond to our beséto (or deméto?); the y-preserving variant demeyéto is not
recorded by MULLER.

MULLER’s paradigm of the imperfect is practically identical with our
findings. The dual forms ibénayo and ibéseyo, apart from being stressed on

9 The problem is obviously not restricted to this particular verbal class, but applies
to all feminine forms (both nominal and verbal). Indeed, our informants strongly
insist that the respective endings (-o etc.) are actually pronounced (and are to be
spelled in the Arabic-based Soqotri writing) with a final h, absent from “truly”
vowel-final masculine forms. A few modern Western observers (notably, Dr.
Miranda MORRIS, p. c.) are of the same opinion. More research seems to be
needed to establish whether we are faced with a true phonetic phenomenon or
rather a kind of morphophonemic perception on the part of the native speakers
(cf. WATSON 2012: 66 for a similar ambiguity in Mehri).
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the antepenultimate (rather than penultimate) syllable, display the same in-
consistency in rendering ¢ as in the dual forms of the perfect mentioned
above.

In the jussive, some of the key oppositions established in the course of
our investigation are not recognized in MULLER’s paradigm. Thus, the
singular/plural contrast -£/-é (libné ‘may he build’ vs. libné ‘may they,,
build’) is not reflected at all (both forms end in -€). There is hardly any jus-
tification for -7 (instead of -€) in 3 sg. f. and 2 sg. m. (it is only for 2 sg. f.
that the ending -7 is correct). The ending -£yo of the dual forms corresponds
to MULLER’s -dyo. The 2/3 pl. f. form tibnén may correspond to our tebnén
(the variant types tebnéyen and tebnéyn are not recorded).

Several k-forms for bése ‘to weep’ have been adduced by MULLER in his
paradigms (3 pl. m. of the perfect bekil, 3 sg. f. of the imperfect tbek, etc.).
The background of such forms, never attested in our corpus, is uncertain. In
the case of bekii, we are most likely dealing with an Arabic insertion (for the
Arabic ending -u cf. BULAKH’s remarks in NAUMKIN et al. 2013: 532-533).
The same explanation could apply to tbek and similar forms, unless they are
relics of a very archaic stage of the language when the palatalizing alterna-
tions were still a living feature of the verbal paradigm'.

The “hollow” verbs are represented by kon ‘to be’ in the perfect and the
imperfect. The characteristic labialized vowel of the 3 sg. m. base of the
perfect has been correctly perceived as d by Miiller, as opposed to non-labi-
alized a in 3 sg. f. and 1 pl. (kdnoh, kdnen). The contrast between 3 sg. m.
and 3 pl. m. is correctly rendered as kdn vs. ken. The imperfect paradigm of
this verb is practically identical to ours.

4.2 BITTNER 1918

In his description of the C,C,y verbs, BITTNER (1918: 79) correctly opposes
the active type (béde ‘to tell lies’) to the inactive (fini ‘to turn one’s face’). In
3 sg. f. of the perfect, the active bédeh'' is rightly opposed to the inactive
finoh. BITTNER pays due attention to the 1 sg. base of the perfect base in
the active type (bonik ‘I built’) as well as to the i > e shift in 3 pl. m. in the
inactive type (féne ‘they,, turned’). BITTNER’s paradigm of the imperfect fits

10 This is never the case in the modern language studied by us where palatalization
is a stable lexical feature of a given verbal root which never alternates with its
diachronic velar ancestor. It is only in the nominal domain that such paradigmat-
ic alternations are the norm (NAUMKIN et al. 2014a: 16-17).

11 For -h cf. 4.1 with fn. 9.
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very well our findings (including the opposition yédom ‘he sleeps’ vs. yedéme
‘they... sleep’), the only exception being the 3 and 2 pl. f. forms, where
BITTNER’s yedémen/tedémen correspond to our yedémin/tedémin. Verbs
C,C,? are not properly distinguished from C,C,y in BITTNER’s description.

The complex fate of the C,y/wC; roots in Soqotri is presented in a rather
sketchy way (BITTNER 1918: 78-79). As we have shown above (2.2), “true”
hollow verbs are rare in Soqotri, and it is not surprising that very few of
them have been properly recognized by BITTNER (cf. the basic forms of kon
‘to be’ on p. 79, which he qualifies as “nicht ganz regelmiig flektiert”). Not
unlike JOHNSTONE a few decades later, BITTNER failed to recognize that
many of the common “biconsonantal” verbs (like der ‘to stay’ or tef ‘to give’)
do not belong to the basic stem at all, but represent various weak types in
the causative stem (cf. 4.4). At the same time, he was right to point out the
existence of a separate sub-class of verbs with surfacing y as the second ra-
dical (kiyyol ‘to measure’).

BITTNER'’s description of the geminated verbs (1918: 76) is in agreement
with our findings'?.

4.3 LESLAU 1938

LESLAU’s concise paradigms of the Soqotri verb (1938: 12-13) provide rela-
tively little information about the relevant forms. For verbs C;C,y, the oppo-
sition between the active déme/idom and inactive fini/iféne has been correct-
ly observed. The description of the geminated verbs class is identical to
BITTNER’s (cf. fn. 12). The same applies to the “hollow” class, incorrectly
represented by the causative stem verbs der ‘to stay’ and tef ‘to give’.

4.4 JOHNSTONE 1968

T. M. JOHNSTONE’s pioneering article dealing with the loss of the t-prefix
in Soqotri does not deal with the weak classes discussed in the present artic-
le. However, on p. 522 of his study Johnstone incorrectly subsumes the
“hollow” verbs under those verbal classes which display the loss of the
t-prefix in the imperfect. In the reality, there are good reasons to believe
that all of his examples actually represent the causative stem rather than the
basic one. Furthermore, at least some of them do not belong to the “hollow”

12 Except for the explicit gemination in the perfect (temm, temmk, etc.), never heard
in the speech of our informants and, it seems, practically missing from the Vien-
na corpus either.
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type at all, but rather to ?C,C; (partly < *wC,Cs)". In fact, true “hollow”
verbs like kon ‘to be’ never display the t-loss, which has far-reaching conse-
quences for the history of the verb in MSA and Semitic in general'.

Appendix One: The lexical evidence

C,Cyy, active type

féke (3 sg. f. Séke, 1 sg. $6kik) — yéSek'® (3 pl. m. yéSek) — likd ‘to harm, to
hurt’ (not in LESLAU 1938; cf. fek ‘to harm, to hurt’ below under C,VCs,
active type)

*béSe (3 sg. f. béSe, 1 sg. bdfayk) — *yébaf — *libSd ‘to bleat (a sheep)'®
(not in LESLAU 1938)

béde (3 sg. f. béde, 1 sg. bddik) — yébod (3 pl. m. yebdde) — libdg ‘to tell lies’
(LESLAU 1938: 82)

béne (3 sg. f. béne, 1 sg. bénik) — yébon (3 pl. m. yebdéne) — libné ‘to build’
(LESLAU 1938: 89)

bése (3 sg. f. bése, 1 sg. bosik) — yébos (3 pl. m. yebose) — libs€ ‘to weep’
(LESLAU 1938: 99)

déle (3 sg. f. déle, 1 sg. ddlik) — yédol (3 pl. m. yeddle) — lidl¢ ‘to weigh’
(LESLAU 1938: 128-129)

déme (3 sg. f. déme, 1 sg. domik) — yédom (3 pl. m. yedéme) — lidmé ‘to
sleep’ (LESLAU 1938: 129)

féde (3 sg. f. féde, 1 sg. fodik) — yéfed (3 pl. m. yeféde) — lifdé ‘to help, to
provide abundantly’ (not in LESLAU 1938)"

13 Thus, the common verb ter (yetdr/l’dtar) ‘to catch, to hold, to fasten’ is the causa-
tive to étar (ydutar/litdr) ‘to be held up, to be fixed strongly’. Similarly, tef (yetdf/
I’dtaf) ‘to give’ is not to be identified with *twb ‘to be good’ (contra LESLAU
1938: 201 and many others), but rather with Arabic wdf (II) ‘assigner a quel-
quun un traitement ou une subsistance fixe, donner une pension’, wadfat- ‘gage,
solde, pension’ (BIBERSTEIN-KAZIMIRSKI 1860 II: 1564).

14 As shown by TESTEN (1992), the loss of the t-prefix is always conditioned by the
*u-vowel after t- (the intensive and causative stems, the internal passive,the quadri-
radical verb). No such conditioning factor could be posited for the “hollow” verbs.

15 Alongside ye$dki, borrowed from C;C,y, inactive type.

16 Only feminine forms were elicited from the informants.

17 Probably not identical with féde ‘racheter, délivrer’ in LESLAU 1938: 333, which

displays Arabic-like conjugational forms. Of interest is fotéde ‘to profit, to benefit
from’ (CSOL I 533).
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féke (3 sg. f. féke, 1 sg. fokik) — yéfek (3 pl. m. yeféke) — lifké ‘to dress
oneself’ (LESLAU 1938: 340)

féle/féle (3 sg. f. féle/féle, 1 sg. félik) — yéfol (3 pl. m. yeféle) — lifl€ ‘to seek;
to delouse’ (not in LESLAU 1938, CSOL I 535)

fSe (3 sg. f. fSe, 1 sg. fSeyk) — yéfos (3 pl. m. yeféSe) — lifsé ‘to lunch’
(LESLAU 1938: 343)

gére (3 sg. f. gére, 1 sg. gorik) — yéger/yégor (3 pl. m. yéger/yegore) — ligré
‘to look for’ (LESLAU 1938: 115)

Yhéle/’héle (3 sg. f. “héle, 1 sg. *holik) — yé&hel/yéhol (3 pl. m. yéhel/
ye’hole) — lihlé ‘to shut in a calf’ (not in LESLAU 1938)

Yhéne (3 sg. f. ’héne, 1 sg. *honik) — yéhen/y@hon (3 pl. m. yéhen/
yé&hone) — lihné ‘to plant’ (LESLAU 1938: 145)

YhdSe (3 sg. f. hdse'®, 1 sg. *hosik) — yé'hes/yé'hos (3 pl. m. yé@he$/ye’hése) —
lihd ‘to irrigate’ (LESLAU 1938: 142)

héde (3 sg. f. héde, 1 sg. hodik) — yéhed/yéhod (3 pl. m. yéhed) — lihdé ‘to
carry’ (LESLAU 1938: 164; cf. below under C,C,?, inactive)

héle (3 sg. f. héle, 1 sg. holik) — yéhel/yéhol (3 pl. m. yehdle) — lihl¢ ‘to go
down’ (LESLAU 1938: 175)

kéfe/kfe (3 sg. f. kéfe/kfe, 1 sg. kfeyk/kofik) — yékef/yékof (3 pl. m. yékef) —
likf¢ ‘to be enough’ (LESLAU 1938: 223; cf. below under C,C.?, active type)
kése (3 sg. f. kéSe, 1 sg. kdSayk) — yekdfa (3 pl. m. yekéSe) — likfd ‘to open’
(LESLAU 1938: 379)

kdle (3 sg. f. kdle, 1 sg. kdlik) — yékal (3 pl. m. yekdle) — likl¢ ‘to roast’
(LESLAU 1938: 375)

kdne (3 sg. f. kdne, 1 sg. kdnik) — yékan (3 pl. m. yekéne) — likné ‘to feed’
(LESLAU 1938: 377-378)

kdre (3 sg. f. kdre, 1 sg. kdrik) — yékar (3 pl. m. yekére) — likré ‘to hide’
(LESLAU 1938: 386)

kdse (3 sg. f. kdse, 1 sg. kdsik) — yékas (3 pl. m. yekdse) — liksé ‘to cut off’
(LESLAU 1938: 381)

léhe/léhe (3 sg. f. léhe/I¢he, 1 sg. léhik) — yeléhe (3 pl. m. yeléhe) — lilhé ‘to
bleat’ (LESLAU 1938: 229)

léhe/léhe (3 sg. f. léhe, 1 sg. ldhayk/I¢hik) — yeldha (3 pl. m. yeléhe) — lilhd
‘to join a kid to a goat other than its mother for suckling’ (CSOL I 601)

18 Alongside *he§6?0, borrowed from C,C,?2, active type.
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néhe (3 sg. f. néhe, 1 sg. néhayk/ndhik) — yendha (3 pl. m. yenéhe) — linhd
‘to burn (intr.); to be hot, warm’ (LESLAU 1938: 264)

réfe (3 sg. f. réSe, 1 sg. rdSayk/rdSik) — yerdSa (3 pl. m. yeréfe) — lirfd ‘to
pasture (tr.)’ (LESLAU 1938: 403)

réhe (3 sg. f. réhe, 1 sg. rdhayk/rdhik) — yerdha (3 pl. m. yeréhe) — lirhd ‘to
lick’ (CSOL I 634, cf. LESLAU 1938: 397)

réke (3 sg. f. réke, 1 sg. rokik) — yérek/yérok'® (3 pl. m. yerdke) — lirké ‘to
take one’s livestock to upper areas’ (LESLAU 1938: 407)

réne (3 sg. f. réne, 1 sg. ronik) — yéron (3 pl. m. yeréne) — lirné ‘to curse’
(LESLAU 1938: 402)

réSe (3 sg. f. résSe, 1 sg. rosik) — yéres/yéros (3 pl. m. yére§/yerdse) — lirS€ ‘to
tie’ (LESLAU 1938: 408)

sébe (3 sg. f. sébe, 1 sg. sobik) — yéseb (3 pl. m. yéseb/yesébe) — lisbé ‘to
transfer one’s family temporarily to another place’ (CSOL I 642, cf. LESLAU
1938: 280)

séfe/sfe (3 sg. f. séfe/sfe, 1 sg. sfeyk/sofik) — yésef/yésof (3 pl. m. yésef/
yesofe) — lifs€ ‘to cleanse’ (CSOL I 642)

séle (3 sg. f. séle, 1 sg. solik™®) — yésel/yésol (3 pl. m. yésel/yeséle) — lisl¢ ‘to
follow™!

$ése (3 sg. f. $éSe, 1 sg. $dSayk/sdSik) — yéSos® (3 pl. m. ye$éfe) — lisTd ‘to
run’ (LESLAU 1938: 419)

19 Alongside yerdki, borrowed from the inactive type.
20 Alongside sélek, borrowed from C,C,?, inactive type.

21 LESLAU (1938: 286) lists séle ‘faire parvenir qque chose a quelqu’un’, which goes
back to MULLER 1905: 167:s: w-sli tho min gad d’inkérkim ‘Und bring hierbei
deine Haut, die gelbe’. In all probability, we are dealing with the causative stem
from séle ‘to follow’ (‘to make follow’ > ‘to bring near’), which is also confirmed
by the jussive forms I(y)dsil and I6sli adduced by MULLER in fn. 167 on the same
page. Our informants are indeed aware of the causative selé (yesdle/l6sli), but
only with the meaning ‘to infect, contaminate somebody with a contagious dis-
ease’ (which is also compatible with the meaning ‘to follow’ in the basic stem).

22 Note the absence of shift o > a before a guttural in a closed syllable (cf.
1.1.1.2.1).
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$éSe/5Se (3 sg. f. $¢éSe/58e*, 1 sg. $Seyk/$68ik>*) — yéses/yés05™ (3 pl. m. yéses/
yesose) — lisS€ ‘to take, to accept’ (not in LESLAU 1938)

Ske (3 sg. f. Ske, 1 sg. Skeyk) — yeSoki/yeséke® — liské ‘to seek’ (not in
LESLAU 1938)

tébe (3 sg. f. tébe, 1 sg. t6bik*””) — yéteb (3 pl. m. yéteb/yetébe) — lithé ‘to
moo, to low’ (LESLAU 1938: 438)

zéSe (3 sg. f. zéSe, 1 sg. zdSayk/zdfik) — yezdSa (3 pl. m. yezéfe) — lizfd ‘to
take’ (LESLAU 1938: 154)

C,Cyy, inactive type

?iti (3 sg. f. 2ito) — ye?6ti — li2té*® ‘to grow weak’ (cf. LESLAU 1938: 77)

(ili (3 sg. f. filo) — yeS6li — Uafl¢ ‘to be high, tall’ (LESLAU 1938: 309-310)
*dini (3 sg. f. dino)* — *yeddéni — *lidné ‘to conceive’ (LESLAU 1938: 130)
fini (3 sg. f. fino) — yeféne® — lifné ‘to turn one’s face’ (LESLAU 1938: 337)
fiti (3 sg. f. fito) — yefoti — lifté ‘to ejaculate; to be fulfilled (a dream)’
(CSOL1539)

gizi (3 sg. f. giz0) — yegdzi — ligz€ ‘to despair’ (LESLAU 1938: 106)

ki?i (3 sg. f. ki?o/ki?yo) — yeké?e — lik?¢ ‘to remain’ (LESLAU 1938: 212)
kiri (3 sg. f. kiro) — yekéri — likré ‘to be short’ (LESLAU 1938: 224)

*1isi (3 sg. f. liso®) — *yeldse®* — *lilsé ‘to rain’ (LESLAU 1938: 234)

liti (3 sg. f. lito) — yeloti — lilté ‘to meet’ (not in LESLAU 1938)

23 Alongside $é30/550, perhaps borrowed from the paradigm of “hollow” verbs or
“geminated” verbs.

v oA

24 Alongside $éSek, borrowed from the inactive paradigm.

25 Alongside yes6si, borrowed from the inactive paradigm.

26 Instead of the expected yéSek or yéSok. The form yeSoki is borrowed from the in-
active type of the C,Cyy class, the form yesSéke is borrowed from the active type of
the C,C,? class.

27 Alongside tébek, borrowed from C,C,?, inactive type.
28 Alongside the irregular li?it (cf. 1.1.2.3).

29 The verb is not used in the masculine. The non-existing basic form of the perfect
can be indirectly elicited from 3 pl. f. dini ‘they conceived’.

30 Borrowed from the C;C,? paradigm (instead of the expected *yefdni).
31 The verb is used in the 3 sg. f. form only.
32 Borrowed from the C,;C,? paradigm (instead of the expected *yeldsi).
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lizi (3 sg. f. lizo) — yel6zi — lilz€ ‘to be inclined’ (cf. CSOL I 606)

midi (3 sg. f. mido) — yemddi — limd¢ ‘to be wearied’ (LESLAU 1938: 238)
mili (3 sg. f. mil6?20**) — yemdle** — limlé ‘to be filled’ (LESLAU 1938: 243;
cf. méle ‘to fill’ below under C,C,?, active)

misi (3 sg. f. miso) — yemdsi — limsé ‘to be finished’ (LESLAU 1938: 248)
mita (3 sg. f. mit6?20**) — yemdta — limt¢ ‘to reach’ (LESLAU 1938: 241)

nifi (3 sg. f. nifo) — yendfe*® — linf¢ ‘to be pinked’ (LESLAU 1938: 270; cf.
ndfe ‘to pink’ below under C,C,?, active type; néfe ‘to be pinked’ below under
C.C,?, inactive)

nigi (3 sg. f. nigo) — yendgi®’ — lingé ‘to fail to meet one’s expectations’ (not
in LESLAU 1938)

nisi (3 sg. f. niso) — yendsi — lins€ ‘to forget’ (LESLAU 1938: 276)

rézi (3 sg. f. rio) — yerdzi — lirgé ‘to be glad’ (LESLAU 1938: 404)

tiri (3 sg. f. tiro) — yetori — litré ‘to be wet’ (LESLAU 1938: 445-446)

timi (3 sg. f. timo) — yetdme®® — litmé ‘to be thirsty’ (LESLAU 1938: 205; cf.
téme below under C,C,?, inactive type)

C,C.2, active type

2ége (3 sg. f. 2egd?0, 1 sg. Pégek/?égerk) — ye?dge — li?gé/ligé ‘to beat’
(LESLAU 1938: 51)

2éte (3 sg. f. 2et6?0, 1 sg. 2éte?k) — ye?ote — li2té/lité ‘to pass by; to reach
the mark (the thrown object)’ (LESLAU 1938: 76)

gose (3 sg. f. geS6?20, 1 sg. goSek/géSe?k) — yegdSe — ligsé ‘to belch’ (CSOL I
547, cf. LESLAU 1938: 117, cf. géSe below under C,C,?, inactive)

Yhéde (3 sg. f. Yhedé?o, 1 sg. *hddek) — ye’héde — lihdé/lisdé ‘to calm down’
(LESLAU 1938: 141)

kéfe/kfe (3 sg. f. kfé2o0, 1 sg. kofik®) — yekdfe — likf¢ ‘to be enough’ (cf.
kéfe/kfe above under C,C,y, active)

33 Borrowed from the C,C,? inactive paradigm (instead of the expected *milo).
34 Borrowed from the C,C,? paradigm (instead of the expected *yemdli).

35 Borrowed from the C,C.? inactive paradigm (instead of the expected *mito).
36 Borrowed from the C,C.,? paradigm (instead of the expected *yenofi).

37 Alongside yendge (borrowed from the C;C,? paradigm).

38 Borrowed from C,;C,?, inactive type.

39 Borrowed from C,Cyy, active type.
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kéle (3 sg. f. kel6?o, 1 sg. kdlek/kole?k) — yekdle — liklé ‘to turn (tr. or intr.)’
(LESLAU 1938: 218)

kése/kse (3 sg. f. ks6?0, 1 sg. kések/kése?k/ksek/kse?k*”) — yekdse — liksé ‘to
find’ (LESLAU 1938: 225)

kdne (3 sg. f. kend?o, 1 sg. kdnek/kdne?k) — yekdne — likné ‘to be jealous; to
be envious’ (LESLAU 1938: 377)

kdre (3 sg. f. kero?o, 1 sg. kdrek/kdre?k) — yekdre — likré ‘to read’ (LESLAU
1938: 385)

mole (3 sg. f. mel6?o, 1 sg. mélek/mole?k) — yemdle — limlé ‘to fill’ (LESLAU
1938: 243; cf. mili ‘to be filled’ above under C;C,y, inactive)

néfe (3 sg. f. nef620*, 1 sg. ndfek) — yendfe — linfé ‘to pink’ (LESLAU 1938:
270; cf. nifi ‘to be pinked’ above under C;C,y, inactive; néfe ‘to be pinked’
below under C,C,?, inactive)

z0ke (3 sg. f. zekdé?o, 1 sg. zokek/z0kerk) — yezdke — lizké ‘to be sad’
(LESLAU 1938: 152)

C,Cy2, inactive type

?26Za (3 sg. f. ?2iZ6?0, 1 sg. 2éZa?k) — ye?dza — li?¢d/liZd ‘to grow (plants)’
(LESLAU 1938: 70)

béde (3 sg. f. bid620*, 1 sg. bédek) — yebdde — libdé ‘to begin’ (LESLAU
1938: 81)

défe (3 sg. f. difé?o, 1 sg. défek) — yeddfe — lidf¢ ‘to be deaf’ (LESLAU 1938:
132)

gébe (3 sg. f. gib6?o0, 1 sg. gébek/gébe?k) — yegdbe — lighé ‘to be able; to
overcome’ (CSOL I 541; cf. LESLAU 1938: 101)

géSe (3 sg. f. giso?0, 1 sg. géSek/géSerk) — yegose — ligsé ‘to belch’ (cf. gése
above under C,C,?, active)

héde (3 sg. f. hid620*, 1 sg. hédek) — yehéde — lihdé ‘to carry’ (cf. above
under C,C,y, active type)

hére (3 sg. f. hir6?o, 1 sg. hérek/hére?k) — yehdre — Uahré ‘to look for; to try’
(LESLAU 1938: 190)

40 Besides, the form kseyk is attested, borrowed from C,Cy, active type.
41 Alongside neféyo (borrowed from the C,C,y paradigm).

42 Alongside bedé?o (borrowed from the active type).

43 Alongside hedd?o (borrowed from the active type).
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*1ébe (3 sg. f. lib620*) — *yelébe — *lilbé ‘to be in season (a female goat)’
(CSOL I 600, not in LESLAU 1938)

kéne (3 sg. f. kiné?o, 1 sg. kdnek/kdne?k*) — yekdne — likné ‘to be jealous;
to be envious’ (cf. kdne above under C,C,?, active)

néfe (3 sg. f. nif620*, 1 sg. néfek/néfe?k) — yenéfe — linf¢ ‘to be pinked’ (cf.
nifi above under C,Cy, inactive; ndfe ‘to pink’ above under C;C,?, active)
Sébe (3 sg. f. sib6?0, 1 sg. $ébek/sébe?k) — yeSobe — lisbé ‘to believe’ (LESLAU
1938: 410)

téme (3 sg. f. tim6?o, 1 sg. timik"’) — yetdme — litmé ‘to be thirsty’ (cf. timi
above under C,Cyy inactive)

C1yC;

Ser — ydSyer/ydSyur — UaSyér/UaSyur ‘to be blind’ (LESLAU 1938: 303*)
§d@hes — yd§"hes — 'a”hds ‘to dive’ (LESLAU 1938: 301)

héyyom — ydhyem/ydhyom — Uahyém/Uahyém ‘to be ugly’ (cf. LESLAU
1938: 172)

héyyat — ydhyet — Uahydt ‘to sew’ (LESLAU 1938: 172%)

kiyyol — yékyel/yékyol — likyél/likydl ‘to measure’ (LESLAU 1938: 217)
kéyyol — yékyel/yékyol — likyél/likydl ‘to be high’ (not in LESLAU 1938)
miyyos — yémyes/yémyos — limyés/limyds ‘to be thin’ (LESLAU 1938: 243)
nih/né@hah — yén’hah — li"hdh ‘to be glad, merry’ (LESLAU 1938: 266)
riyyom — yéryem — liryém/liryém ‘to be long’ (LESLAU 1938: 399)

séyyod — yésyed — lisyéd/lisydd ‘to be rich’ (LESLAU 1938: 284)

44 The verb is not used in the masculine. The non-existing basic form of the perfect
can be indirectly elicited from 3 pl. f. lébe ‘they were in season’.

45 Instead of the expected *kéne(?)k. Both of the actually attested variants are likely
borrowed from the active type.

46 Alongside néfe, borrowed from C;Cyy, active type.

47 Borrowed from C,C,y, inactive type.

48 The clearly audible presence of u (rather than o) in the imperfect and jussive ba-
ses is noteworthy and remains to be explained.

49 LESLAU (1938: 172) lists héyom ‘ne pas voloir, mépriser’, with reference to
MULLER 1905: 332,,: tSeréden wa-Sd thayémen ‘Sie trinken und verschméihen’s
nicht’. The meaning ‘to despise’ has been confirmed by our informants for the ca-
suative stem hayém (yehdyom/Udhyem).
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séyyom — yésyem — lisyém ‘to fast’ (LESLAU 1938: 350)

Séyyor — yésyer — lifyér/lisyor ‘to be few, little’ (CSOL I 662)

C,VC;, active type

fad (3 sg. f. Yédo, 1 sg. Yak) — predicative element indicating the
continuation of an action/state (LESLAU 1938: 302%)

fod (3 sg. f. $ddo™, 1 sg. Sodk) — yéSod — l'afdd> ‘to walk, to go’ (LESLAU
1938: 301)

fek (3 sg. f. $éko, 1 sg. Yekk) — yéfek — lifdk ‘to harm, to hurt’ (not in
LESLAU 1938)

fem (3 sg. f. ¥émo, 1 sg. femk) — yéfem — lifdm ‘to cover’ (not in LESLAU
1938)

gez (3 sg. f. gézo, 1 sg. gozk) — yégez — ligéz ‘to be able to reach something’
(CSOL 1 549)

“heb (3 sg. f. "hébo, 1 sg. "hobk) — yéheb — lihéb/1ih6b ‘to be warm’ (LESLAU
1938: 410)

Yhed (3 sg. f. Yhédo, 1 sg. ’hedk) — yé&hed — lihéd ‘to shut in’ (cf. below under
C,C,GC,, active type)

Yhel (3 sg. f. *hélo, 1 sg. holk) — yéhel/yéhol — lihél/lihdl ‘to dig’ (LESLAU
1938: 143)

hes (3 sg. f. héso, 1 sg. hesk) — yéhes — lihés ‘to dig’ (cf. below under C;C,Co,
active type)

hes (3 sg. f. héso, 1 sg. hesk) — yéhe§ — lih£s> ‘to help’ (LESLAU 1938: 168)
kah (3 sg. f. kého, 1 sg. kahk) — yékah — likdh ‘to repeat, to do again’
(LESLAU 1938: 217)

kol (3 sg. f. kélo, 1 sg. kolk) — yékal — likdl** ‘to be capable’ (LESLAU 1938:
214)

kon (3 sg. f. kdno, 1 sg. kank) — yéken — likdn® ‘to be’ (LESLAU 1938: 215)
kez (3 sg. f. kézo, 1 sg. kazk) — yékaz — likdz ‘to persuade’ (not in LESLAU
1938)

50 An irregular verb with defective paradigm (no imperfect/jussive).
51 Instead of the expected fédo.

52 Alongside l’dfad, borrowed from the causative paradigm.

53 Alongside I’dhes, borrowed from the causative paradigm.

54 Alongside l’dkal, borrowed from the causative paradigm.

55 Alongside l’dken, borrowed from the causative paradigm.
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med (3 sg. f. médo, 1 sg. medk) — yémed — liméd ‘to stretch’ (cf. below
under C,C,C,, active type)

sah (3 sg. . s6ho, 1 sg. sahk) — yésah/yéseh — lisdh ‘to do something well; to
be sound’ (not in LESLAU 1938; cf. below under C,C,C,, active type)

Sel (3 sg. f. $élo, 1 sg. Selk) — yéSel/yésol — lis€l/1is6l ‘to take’ (not in LESLAU
1938; cf. below under C,C,C,, active type)

C,VG;, active/inactive

fef (3 sg. f. $éfo/Sifo, 1 sg. Sefk) — yéSef — liféf ‘to destroy’ (not in LESLAU
1938)

C,C,C,, active

?ef (3 sg. f. 2¢fo, 1 sg. Pefk) — yérfef — li2féf ‘to go up’ (not in LESLAU 1938)
feb (3 sg. f. ébo, 1 sg. Yebk) — ydSbeb — 'afbéb ‘to defecate’ (LESLAU 1938:
293)

fen (3 sg. f. $éno, 1 sg. fenk) — ydfnen — lafnén ‘to pull’ (LESLAU 1938:
317)

Ser (3 sg. f. Yéro, 1 sg. Serk) — ydSrer — laSrér ‘to block’ (LESLAU 1938:
329)

fe$ (3 sg. f. 650, 1 sg. fesk) — ydfses™® — 'agsés™ ‘to stand up’ (LESLAU
1938: 331)

et (3 sg. f. $éto, 1 sg. fetk) — ydStet — laStdt ‘to swallow’ (LESLAU 1938:
305)

bes (3 sg. f. boso, 1 sg. besk) — yébses — libsds ‘to be visible, to shine’
(LESLAU 1938: 93)

del (3 sg. f. délo, 1 sg. delk/dolk) — yéllol — UdI£l/LlEL ‘to take’ (LESLAU
1938: 128)

den (3 sg. f. déno, 1 sg. donk) — yédnen — lidnén ‘to be sad’ (LESLAU 1938:
130)

fer (3 sg. f. féro, 1 sg. ferk) — yéfrer — lifrér ‘to fly’ (LESLAU 1938: 342)

fes (3 sg. f. fSo, 1 sg. fesk) — yéfSes — lif$éS ‘to be scattered’ (not in LESLAU
1938)

“hed (3 sg. f. Yhédo, 1 sg. *hedk) — yéhded — lihdéd ‘to shut in’ (LESLAU
1938: 141; cf. above under C,VCs, active type)

56 Alongside the irregular ydSse.
57 Alongside the irregular I’afS¢.
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hen (3 sg. f. héno, 1 sg. henk) — yéhnen — l’ahnén ‘to give in abundance’
(LESLAU 1938: 183)

hes (3 sg. f. héso, 1 sg. hesk) — ydhses — Uahsés ‘to dig’ (LESLAU 1938: 184;
cf. above under C,VGCs;, active type)

hes (3 sg. f. héSo, 1 sg. hesk) — ydhSe§ — ’ahS€S ‘to graze’ (not in LESLAU
1938)

het (3 sg. f. héto, 1 sg. hetk) — ydhtet — Uahtdt ‘to search for grass’ (not in
LESLAU 1938)

hez (3 sg. f. hézo, 1 sg. hezk) — ydhzez — l'ahzéz ‘to slaughter’ (LESLAU
1938: 169)

keb (3 sg. f. kébo, 1 sg. kebk) — yékbeb — likbéb ‘to roast’ (LESLAU 1938:
365)

kal (3 sg. f. kélo, 1 sg. kalk) — yéklol — likl¢l ‘to be young’ (LESLAU 1938:
375)

ker (3 sg. f. kéro, 1 sg. kerk) — yékrer — likrér ‘to boil (tr.)’ (CSOL I 592)
kes (3 sg. f. késo, 1 sg. kesk) — yékses — liksés ‘to cut’ (LESLAU 1938: 383)

lef (3 sg. f. léfo, 1 sg. lefk) — yélfef — lilféf ‘to eat much and quickly’ (CSOL I
601)

med (3 sg. f. médo, 1 sg. medk) — yémded — limdéd ‘to stretch’ (LESLAU
1938: 238; cf. above under C,VCs, active)

mes (3 sg. f. méso, 1 sg. mesk) — yémses — limsds ‘to suck’ (LESLAU 1938:
249)

net (3 sg. f. néto, 1 sg. netk) — yéntet — lintdt ‘to tremble’ (LESLAU 1938:
265; cf. below under C,C,C,, inactive)

res (3 sg. f. réso, 1 sg. resk) — yérses — lirsés ‘to hurl stones’ (CSOL I 637)

rez (3 sg. f. rézo, 1 sg. rezk) — yérzez — lirzéz ‘to treat wounds with warm
water’ (CSOL I 639)

sef (3 sg. £. sfo, 1 sg. sefk) — yésfef — lisféf ‘to sweep away; to drive (cattle)’
(not in LESLAU 1938)

ser (3 sg. f. séro, 1 sg. serk) — yésrer — lisrér ‘to throw’ (not in LESLAU
1938)

sah (3 sg. f. s6ho, 1 sg. sahk) — yésheh — lishdh ‘to do something well; to be
sound’ (not in LESLAU 1938; cf. above under C,VGCs;, active type)

sek (3 sg. f. séko, 1 sg. sekk) — yéskek — liskdk ‘to shout’ (CSOL I 650)
ser (3 sg. f. séro, 1 sg. serk) — yésrer— lisrér ‘to throw out’ (LESLAU 1938: 358)

© Harrassowitz Verlag, Wiesbaden 2016
This PDF file is intended for personal use only. Any direct or indirect electronic publication
by the author or by third parties is a copyright infringement and therefore prohibited.



56 V. Naumkin et al.

set (3 sg. f. séto, 1 sg. setk) — yéstet — listét ‘to look, to see’ (LESLAU 1938:
156; cf. below under C,C,C,, inactive)

Sek (3 sg. f. §ko, 1 sg. Sekk) — yéSkek — liskék ‘to string small cuts of meat on
a wooden stick’ (LESLAU 1938: 429)

Sel (3 sg. f. $élo, 1 sg. Selk) — yéslel/yéslol — USIEL ‘to take’ (not in LESLAU
1938; cf. above under C,VGCs;, active type)

teb (3 sg. f. tébo, 1 sg. tebk) — yétbeb — litbéb ‘to drool’ (cf. LESLAU 1938:
438)

ter (3 sg. f. téro, 1 sg. terk) — yétrer — litrér ‘to throw’ (CSOL I 678; cf.
LESLAU 1938: 446)

Zer (3 sg. f. Zéro, 1 sg. Zerk) — yéZrer — liZrér ‘to precipitate’ (CSOL I 702)
Zeb (3 sg. f. 2ébo, 1 sg. Zebk) — yéZbeb — ligbéb ‘to roast’ (cf. LESLAU 1938:
359)

Zal (3 sg. f. Zdlo, 1 sg. Zalk) — yézZol — ligzdl/lizZol ‘to be out of order’
(LESLAU 1938: 362)

C,C,C,, inactive

?es (3 sg. f. ?iso, 1 sg. Pesk) — yé?ses — li(?)sds ‘to be afraid’ (LESLAU 1938:
55)

feZ (3 sg. f. §i%0, 1 sg. Segk) — ydS%es — l’af8dZ ‘to be strong’ (LESLAU 1938:
323)

ber (3 sg. f. biro, 1 sg. bek™), predicative element with the meaning ‘already;
indeed’ (LESLAU 1938: 97%)

net (3 sg. f. nito, 1 sg. netk) — yéntet — lintdt ‘to tremble’ (cf. above under
C,C,C,, active type)

set (3 sg. f. sito, 1 sg. setk) — yéstet — listét ‘to look, to see’ (cf. above under
C,C,C,, active type)

teb (3 sg. f. tibo, 1 sg. tebk) — yétbeb — litbéb ‘to believe; to be sure’
(LESLAU 1938: 198)

tef (3 sg. f. tifo, 1 sg. tefk) — yétfef — litféf/litfof ‘to be thin’ (LESLAU 1938:
207)

tek (3 sg. f. tiko, 1 sg. tekk) — yétkek — litkdk ‘to be ground, pulverized’ (not
in LESLAU 1938)

58 With an irregular assimilation: *bark > bak(k).

59 An irregular verb with defective paradigm (no imperfect and jussive).
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Appendix Two: an etymological survey of verbs C,C,y and C,C,?

As we have seen above, the verbal classes C;C,? and C;C,y in Soqotri are, in
spite of a certain trend towards merger and variation, rather neatly opposed
to each other on the synchronic level. Is this opposition valid also from the
diachronic (etymological) point of view? Do the Soqotri C,C,y and C,C,?
classes faithfully reflect their Semitic ancestors or are we rather faced with
secondary re-distribution, either arbitrary or following some hitherto undis-
covered rules of historical morphology? To answer this question, a brief ety-
mological survey of the extant Soqotri material has been undertaken.

1. Reliable reflexes of Soqotri verbs C;C,y going back to Common Semitic
C,Cy or C,Cow verbs include 19 examples: féke ‘to harm, to hurt’
< *¢kw (LANE 1863-1893: 2117), (ili ‘to be high, tall’ < *Slw/*Sly
(KOEHLER et al. 2001: 828), béne ‘to build’ < *bny (ibid. 139), bése ‘to
weep’ < *bky (ibid. 129), déle ‘to weigh’ < *dlw (LESLAU 1987: 132),
féde ‘to help, to provide abundantly’ < *pdy (ibid. 155), féle ‘to seek; to
delouse’ < *ply (MILITAREV - KOGAN 2005: 231), fini ‘to turn one’s
face’ < *pnw (KOEHLER et al. 2001: 937), fiti ‘to ejaculate’ < *ptw
(LESLAU 1987: 171), *hd$e ‘to irrigate’ < *sky (KOEHLER et al. 2001:
1639), kiri ‘to be short’ < *kry (BROCKELMANN 1928: 342), kdle ‘to
roast’ < *klw/*kly (KOEHLER et al. 2001: 1101), kdse ‘to cut off
< *ksw/*ksy (ibid. 1120), nisi ‘to forget’ < *nsy (ibid. 728), réfe ‘to
pasture’ < *rfy (ibid. 1258), réke ‘to take one’s livestock to upper areas’
< *rky (LANE 1863-1893: 1140), rézi ‘to be glad’ < *r§w (KOEHLER et
al. 2001: 1280), séfe ‘to run’ < *$§¥y (LANE 1863-1893: 1366), tiri ‘to be
wet’ < *try (LANE 1863-1893: 336).

2. Reliable examples of Soqotri verbs C,C,? going back to Common Semitic
C,C,? prototypes are 10: ?ége ‘to beat’ < *wg? (LESLAU 1987: 607), 2éZa
‘to grow (plants)’ < *w§? (KOEHLER et al. 2001: 425), béde ‘to begin’
< *bd? (LANE 1863-1893: 163), gdSe ‘to belch’ < *g§? (MILITAREV -
KOGAN 2000: 283-284), “hode ‘to calm down’ < *hd? (LESLAU 1987:
214), kéle ‘to turn’ < *kl? (ibid. 281), kése ‘to find’ < *ks? (KOGAN
2015: 560-561), kdne ‘to be jealous’ < *kn? (LESLAU 1987: 433), kdre
‘to read” < *kr? (KOEHLER et al. 2001: 1128), mdle ‘to fill’ < *ml? (ibid.
583).

3. In 4 cases, a diachronic shift from *C;C,? to C;C,y is certain: béde ‘to tell
lies’ < *bd? (KOEHLER et al. 2001: 109), mili ‘to be filled’ < *mli? (ibid.
583), timi ‘to be thirsty’ < *gn? (ibid. 1032) and mita ‘to reach’ < *mg?
(ibid. 619). It is probably not accidental that in the three latter, most ob-
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vious cases inactive verbs are involved: one can surmize that the shift
*? > y (yotation) was triggered by the presence of i in the base.

4. In 3 cases, we are faced with a diachronic shift from *C,;C,y to C,C,?: ?éte
‘to pass by’ < *2ty/*?tw (LESLAU 1987: 46), hére ‘to look for; to try’
< *hry (LANE 1863-1893: 557, JOHNSTONE 1981: 115) and ndfe ‘to
pink’ < *npy (LESLAU 1987: 390). Only the first comparison is fully re-
liable.

We may conclude that the opposition between C;C;y and C,C.? is generally
valid also in diachronic terms: deviations from the etymologically predicted
distribution are uncommon.

In view of the well-known etymological opaqueness of the MSA vocabu-
lary as a whole, it is not surprising to discover that many of the relevant ex-
amples are obscure from the etymological point of view.

The first group of such cases is represented by Soqotri verbs with reliable
parallels in other MSA languages, but no further Semitic cognates: *dini ‘to
conceive’ (KOGAN 2015: 551), féke ‘to dress oneself’ (ibid. 567), fSe ‘to
lunch’ (ibid. 568), gizi ‘to despair’ (JOHNSTONE 1987: 130, 1981: 82), *héle
‘to shut in a calf’ (JOHNSTONE 1981: 97), *héne ‘to plant’ (KOGAN 2015:
571), gére ‘to look for’ (JOHNSTONE 1987: 125, 1981: 77), kéfe ‘to open’
(JOHNSTONE 1987: 139), kdne ‘to feed’ (KOGAN 2015: 561), kdre ‘to hide’
(ibid. 562), lébe ‘to be in season’ (JOHNSTONE 1987: 251), I¢he ‘to bleat’
(KOGAN 2015: 563), *lisi ‘to rain’ (ibid. 543-544), lizi ‘to be inclined’
(JOHNSTONE 1987: 260), néhe ‘to burn’ (KOGAN 2015: 541), réhe ‘to lick’
(ibid. 595), rése ‘to tie’ (JOHNSTONE 1987: 330, 1981: 216), Ske ‘to seek’
(JOHNSTONE 1981: 251%), tébe ‘to moo, to low’ (KOGAN 2015: 574). In
each case, the standard dictionaries of Mehri and Jibbali attribute the cor-
responding cognate lexemes to the C;C,y class (which, with the exception of
lébe ‘to be in season’, would agree with the synchronic morphological attri-
bution in Soqotri), but since the opposition between C,Cyy and C,C,? in the
continental MSA is still understudied®, it seems safer not to rely on the data
of these languages if no external confirmation is at hand.

60 Since the Jibbali cognate means ‘to look all day long to see if any animals are
missing’, one is tempted to further compare the widespread Aramaic root sky ‘to
look, to gaze, to wait’ (see KOEHLER et al. 2001: 1326 for concrete forms) as
well as Geez maskot ‘window’ (LESLAU 1987: 365).

61 Thus, in Jibbali the two classes appear to be largely merged together according
to RUBIN 2014: 202-205 (and cf. JOHNSTONE 1981: 78: “Differentiation of
final” and w/y is weak”). The Mehri facts exposed in RUBIN 2010: 158-159 are
too scanty for a serious conclusion.
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To the second group, specifically Soqotri unica are to be attributed: ?iti
‘to grow weak’®, béfe ‘to bleat’, défe ‘to be deaf’, déme ‘to sleep’, gébe ‘to be
able; to overcome’, héde ‘to carry’, héle ‘to go down’®, ki?i ‘to remain’, I¢he
‘to join a kid to a goat other than its mother for suckling’®, liti ‘to meet’,
midi ‘to be wearied’®, misi ‘to be finished’, nigi ‘to fail to meet one’s expecta-
tions’, réne ‘to curse’, sébe ‘to transfer one’s family temporarily to another
place’, séfe ‘to cleanse™®, séle ‘to follow’, $ébe ‘to believe’, $ée ‘to take, to ac-
cept’, zéfe ‘to take’, zdke ‘to be sad’.
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